
切結書 Affidavit 
 

    茲因全球新冠肺炎(COVID-19)疫情影響，致本人_______________(護照號碼：

_________________)無法於臺北醫學大學原訂期限內繳交中華民國駐外館處驗證之最

高學歷證書正本、成績單正本及護照正本，就入學、註冊及獎學金事宜，本人在此聲明

並同意以下事項： 

Due to impacts of the COVID-19 pandemic around the world, I _______________ 

(passport number: _________________) am not able to submit the original copy of certificate 

of the highest academic degree obtained, transcript, and passport verified by R.O.C embassies 

and missions overseas within the original deadline announced by Taipei Medical University 

(TMU). I hereby, in matters regarding admission, registration, and scholarships, declare and 

agree to the following statements: 

1. 本人提供的入學證明文件，包含個人資料、最高學歷證明及成績單等，均真實且正

確，絕無偽造、假借、塗改或隱匿等情事。如有不實，臺北醫學大學有權開除或撤

銷本人學籍，且不發給任何相關學業證明。 

The enrollment documents, including personal information, the certificate of the highest 

academic degree obtained, and transcripts provided, are true and correct, without any 

forged, fabricated, altered, or hidden contents. Should there be any false statements, TMU 

reserves the right to cancel or revoke my student status and I will not be awarded any 

certification regarding my related academic undertakings. 

2. 本人確實了解並同意最遲應於 2021 年 1 月 29 日前寄達或親自持經中華民國駐外

館處驗證的最高學歷證書正本、成績單正本、護照正本到校，完成驗證文件查驗程

序。如逾期未完成，同意臺北醫學大學有權開除或撤銷本人學籍，且不發給任何相

關學業證明。 

I fully understand and agree that I shall send or personally deliver the original copy of 

certificate of the highest academic degree obtained, transcript, and passport verified by 

R.O.C embassies and missions overseas to TMU by January 29, 2021, to complete the 

verification process for the documents required. If the documents required are not 

presented on time, TMU reserves the right to cancel or revoke my student status and I will 

not be awarded any certification regarding my related academic undertakings. 

3. 本人確實了解並同意遵守下列有關獎學金之規定： 

I fully understand and agree to abide by the following regulations governing matters 

related to scholarships: 

(1)TMU獎學金 TMU Scholarships: 

受獎生如辦理線上註冊，獎學金自抵臺到校完成驗證文件查驗程序後當月起發放。 

Recipients who complete their TMU registration online shall have their monthly stipend 



issued starting from the month upon their arrival in Taiwan and verification of their 

documents by TMU. 

(2)學院獎學金 TMU Program Scholarships: 

依各系所學程公告辦理 

Handled in accordance with the scholarship policy promulgated by the 

department/program. 

(3)MOE-TMU新南向培英獎學金MOE-TMU Elite Scholarship 

受獎生須於 2020年 10月 13日前到校完成驗證文件查驗程序始能受獎。 

Recipients shall complete onsite registration at TMU by October 13, 2020. 

(4)台灣政府獎學金 Taiwan Scholarships: 

依各外館公告辦理。 

Handled in accordance with the scholarship policy promulgated by the R.O.C 

embassy/mission overseas. 

本人瞭解並同意此切結書有中文與英文二種文字對照版本，如解釋有歧異時，以

中文版本為準。 

I fully understand and agree that this affidavit is available in both Chinese and English. In 

the event of discrepancies between the two versions, the Chinese version shall prevail. 

    恐口說無憑，簽立此切結書為憑，並交付臺北醫學大學收執。 

In witness whereof that the above statements are true, this affidavit is signed as proof and 

delivered to TMU for acceptance. 

 

立書人姓名 Student:：                               (以正楷字書寫 block letters) 

簽   名Signature：                                

護照號碼 Passport number： 

學 號 Student ID： 

系所學位學程 Department/Program： 

永久地址 Permanent address： 

連絡電話 Tel No： 

 

西 元 ：          年           月           日 

D a t e :  Y Y Y Y / M M / D D 


